Felix MENDELSSOHN-BARTHOLDY: 
Der 42. Psalm  Op. 42
1. Coro (Lento e sostenuto)
Wie der Hirsch schreit nach frischem wasser, so schreit meine Seele, Gott, zu Dir!

2. Aria (Adagio)
Meine Seele dürstet nach Gott, nach dem lebendigen Gotte! Wann werde ich dahin kommen, daß ich Gottes Angesicht schaue?

3. Recitativo – (Allegro assai)
Meine Tränen sind meine Speise Tag und Nacht, weil man täglich zu mir saget: Wo ist nun dein Gott? Wenn ich dess‘ inne werde, so schütte ich mein Herz aus bei mir selbst:

Denn ich wollte gern hingehen mit dem Haufen und mit ihnen wallen zum Hause Gottes, mit Frohlocken und mit Danken unter dem Haufen, die da feiern. 

4. Coro (Allegro maestoso assai – Più animato)

Was betrübst du dich, meine Seele, und bist so unruhig in mir?
Harre auf Gott!
Denn ich werde ihm noch danken, daß er mir hilft mit seinem Angesicht. 

5. Recitativo

Mein Gott, betrübt ist meine Seele in mir, darum gedenke ich an dich! Deine Fluten rauschen daher, daß hier eine Tiefe und dort eine Tiefe brause, alle deine Wasserwogen und Wellen geh‘n über mich. Mein Gott, betrübt ist meine Seele in mir! 

Felix MENDELSSOHN-BARTHOLDY: 
42. zsoltár  Op. 42
1. Kórus (Lento e sostenuto)

Ahogyan a szarvas kívánkozik a folyóvízhez, úgy kívánkozik a lelkem hozzád, Istenem! 
2. Ária (Adagio)

Isten után szomjazik lelkem, az élő Isten után: Mikor mehetek el, hogy megjelenjek Isten előtt? 
3. Recitativo – (Allegro assai)

Könnyem lett a kenyerem éjjel és nappal, mert egész nap ezt mondogatják nekem: Hol van a te Istened? Kiöntöm lelkemet, és arra emlékezem,

hogy milyen tömeggel vonultam, és hogyan vezettem Isten házához hangos ujjongással és hálaénekkel az ünneplő sokaságot. 
4. Kórus (Allegro maestoso assai – Più animato)

Miért csüggedsz el, lelkem, miért háborogsz bennem? 
Bízzál Istenben, 
mert még hálát adok neki az ő szabadításáért! 
5. Recitativo

Istenem, elcsügged a lelkem, azért terád gondolok. Örvény örvénynek kiált zuhatagjaid hangjában, minden habod és hullámod átcsapott fölöttem. Istenem, elcsügged a lelkem!

6. Quintetto (Allegro moderato)
Der Herr hat des Tages verheißen seine Güte, und des Nachts singe ich zu ihm und bete zu dem Gotte meines Lebens.
Mein Gott! Betrübt ist meine Seele in mir.
Warum hast du meiner vergessen?
Warum muß ich so traurig gehn, wenn mein Feind mich drängt? 
7. Schlußchor (Maestoso assai – Molto Allegro vivace – Poco più animato)

Was betrübst du dich, meine Seele, und bist so unruhig in mir?
Harre auf Gott!
Denn ich werde ihm noch danken, daß er meines Angesichts Hilfe und mein Gott ist. 
Preis sei dem Herrn, dem Gott Israels, von nun an bis in Ewigkeit! 
6. Kvintett (Allegro moderato)

Nappal szeretetét rendeli mellém, éjjel éneket ad számba az ÚR; imádságot életem Istenéhez. 
Istenem, elcsügged a lelkem!

Miért feledkeztél el rólam? 
Miért kell gyászban járnom, miért gyötör az ellenség? 
7. Zárókórus (Maestoso assai – Molto Allegro vivace – Poco più animato)

Miért csüggedsz el, lelkem, miért háborogsz bennem? 
Bízzál Istenben, 
mert még hálát adok neki, szabadító Istenemnek!
Dicsőség legyen az Úrnak, Izrael Istenének, mostantól mindörökké!

